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G

reetings, trust
everyone enjoyed the
long Easter weekend. We
have another interesting
newsletter for you and
hope you enjoy it.
Social
The Dia de Sao Joao lunch
for Sydney is confirmed for
Sunday 23 June 2013,
starting at Noon and will
again be held at the Ryde
Eastwood Leagues Club.
NSW members please
refer to the attached
invitation and place your
bookings early.
Interstate Reps will be
making their separate
announcements once

details have been finalised.
In Sydney we have even
booked in a tentative date
for our Christmas party
believe it or not? Due to
the possibility of having to
plan around an Encontro,
the Committee decided
that Christmas would
come early in Sydney. We
have reserved the same
club for lunch on Sunday
19 November 2013 for
our Christmas event, the
alternative, 15 December
was considered too close
to Christmas and would
clash with many other
events which members
would be juggling at that

time.
Interstate Reps have
more time to make their
plans and will advise
accordingly.
At the Cultural Centre,
we are planning a Ladies
Day, on Sunday 19 May.
This will be a High Tea
starting at 2.30 pm to
6.30 pm and limited to a
maximum of 30. Please
contact Nina Deacon
(0412 692 252) or Marilia
de Souza (0411 048 769)
to book in. There will be
a $10 per head charge for
members and $15 for
guests.
(Continued on page 2)

Macau’s finest hour
Stuart Braga

T

his is the sixth and
final article of a
short series written at the
request of President Ed
Rozario. It gives only a brief
glimpse of the war years
from 1942 to 1945. Much
more can be written. It
would be wonderful if readers of this article who lived
through these eventful times
could share their memories.
There is keen interest
throughout the world-wide

Macanese community.
Hong Kong fell to the
Japanese on Christmas
Day 1941. There was a
victory parade, but few
came to watch it. Two
were Francis Ozorio and
his brother Charles, boys
of eleven and eight, who
cowered at the roadside
as the Japanese troops
marched past. ‘We were
bloody terrified,’ said

Francis. Their heads
bowed low, they were
amazed to see that these
soldiers who had defeated
the British Army were
shod with cheap shoes
with canvas uppers. Their
lack of good equipment
had not stood in the way
of a victory that brought
Hong Kong to its knees.

(Continued on page 2)
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President’s Report
The “Guys” will not miss
out as there is a BBQ
scheduled for Friday 10
May starting at 4.30 pm
until 10pm. Contact
Marcus Gutierrez (0410
558 998) or Ed Rozario
(0434 272 034) to book
in. This event is also
limited to 30 people and is
a BYO.
I would like to mention
that for all future
functions, the Committee
will have to enforce the
collection of the full cost
of the event from
members who sign up but
do not attend without
giving prior notice. We
book the numbers for
functions based on
members’ reservations
and are charged by the
venue based on our
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bookings, when members
do not show up, the Casa
is out of pocket 100% of
the per head cost. At one
function last year we had
9 no shows. At $55 per
head this is a totally
avoidable waste, of our
financial resources.
Encontro
Nothing firm to report
but the Committee is
planning as though one
will be held late in the
year. Please see the
separate flyer on this
topic covering information
of the agreed subsidy the
Committee has budgeted
to support members who
sign up.
Finances
While many members
might feel our Casa is
“flush with cash”, with
bank term deposits down
from 7.5% p.a. 18 months

ago to 4.00% today it is
actually a good time to
review our future
outlook. At the current
rate of activities and level
of subsidies for functions,
we can expect our cash
assets to run out totally
within twenty years. I
encourage members to
consider this issue as we
should have a dialogue on
what to do about the
situation. The treasurer,
Marcus Gutierrez has
prepared a separate
discussion paper to start
the “conversation”. Please
read and let us have your
thoughts.
Membership
On 1 April there were
153 members who had
not renewed their
membership. I would urge
you to do so before 30
April. After this date, your
membership will be
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deemed to have lapsed.
This extended deadline is
a special concession so
members can maintain
their qualification for
subsidy to the Encontro.
Sorry, there can be no
exceptions.
Succession
I think it would be wise to
address this topic early. It
is my intention to step
down from the post of
president at the end of
this term. The work to
make the Cultural Centre
operational within the
requirements of Council is
now basically all done and
with members’ support,
we can look forward to
more activities being held
there. So it is the right
time and is in keeping with
the view that there should
be periodic change in the
management of our
(Continued on page 5)

Macau’s finest hour
(Continued from page 1)

Francisco (‘Frank’) Soares, the Portuguese Consul, had already grasped
the situation firmly, and
realised that the broadest
possible definition would
have to be given to nossa
gente, our people. In
practical terms, this
meant the granting of
Portuguese citizenship to
hundreds of people who
had hitherto claimed to
be British. This would

enable them to obtain
Third National [i.e. neutral countries] passes
from the Japanese authorities. This later created
criticism, it being said that
he granted papers to people whose only claim to
have anything Portuguese
in them lay in that they
had eaten Portuguese
sardines. They now clamoured for Portuguese
Identity Cards, wore arm
-bands bearing the Portu-

guese colours and sought
refuge in Macau.1
Soares issued some 600
certificates of Portuguese
nationality. 2 Without
doubt this action saved
lives; he was Hong Kong’s
Schindler. His grandson,
Bosco Correa, explained
what occurred. ‘When
the Japanese attacked
Hong Kong on 8 December 1941 my grandfather,
then 74 years of age, was
the Acting Consul for
Portugal. He decided to
move the Consulate from

the Bank of East Asia
Building in Des Voeux
Road, Central, to his
home in Homantin.
When Kowloon was
abandoned a few days
later by the British forces
who
fell
back
to Hong Kong Island,
looters took over Kowloon and he opened his
home and gave refuge to some 400 refugees, mainly Portuguese
residents from Homantin and Kowloon Tong.’3
(Continued on page 3)

Leo d’Almada e Castro, ‘Some notes on the Portuguese in Hong Kong’, Address at Club Lusitano, Hong Kong (Instituto Portugues de Hong Kong, Boletim no. 2, September 1949, p. 274).
J. Forjaz, Famílias Macaenses, vol. 3, p. 829.
Bosco Correa’s reminiscences, quoted by A.M. Jorge da Silva, The Portuguese community in Hong Kong, a pictorial history,
vol. 1, p. 32.
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Macau’s finest hour
(Continued from page 2)

The Portuguese community was in some ways even
worse off than the British,
who were at least given
scanty rations by their
captors in internment
camps. Portuguese civilians were not. Those paid
weekly would have received their last pay on
Saturday 6 December;
those paid monthly, at the
end of November. Poorly
paid clerks living a hand-to
- mouth existence were in
dire straits, and there was
real distress, though not
on the scale of the afflicted Chinese working class.
Poor Chinese died of starvation by the hundreds
every day’. William Vallesuk, Chief Radio Engineer of China Electric Co.
Ltd, described the harrowing situation.
‘Never, as long as I live,
will I forget the scenes of
horror, of inhuman suffering, that I have witnessed. People dying by
hundreds in the streets;
mothers – themselves on
the doorsteps of death –
wailing over corpses of
their infants; a child of six
beheaded in the middle
of the street – bullets are
too precious to waste –
for snatching a handful of
rice from a military canteen; women and old
men slowly tortured –
until they begged for
4

death – for forgetting to
bow to a sentry. To a
man accustomed to a
normal, routine mode of
living, these things will
sound incredible, unbelievable – yet they happened, and what’s more,
I’ve seen them happen
with my own eyes’.4
The Macau government
quickly came to appreciate
the grave situation of nossa gente in Hong Kong. A
trickle of refugees began
in the motor trawler Perda as early as 10 December, the third day of
fighting. After the surrender it became a flood. Arrangements were made
for a ship-load of refugees
to go to Macau on 8 February 1942 in the Shirogame Maru. These were
people without work or
resources. They arrived in
Macau destitute and starving.
Pinky da Silva was on the
ship. He wrote his recollections some years ago.
‘About 250 plus Hong
Kong Macanese assembled
at the Blue Funnel Line
Holt Wharf at Tsimshatsui, Kowloon. About midmorning we boarded the
white-hulled ferry with a
black funnel which used to
ply in Japan’s Inland Sea
and was commandeered
to serve in the Imperial
Japanese Navy. All the
officers and crew mem-

bers wore Japanese naval
dark winter uniforms.
Canvas awnings shrouded
the whole deck but I was
able to peer through a
viewing space on the starboard side throughout the
4 or 5 hour voyage to
Macau.
It was a miserable February day of light drizzle.
We arrived in the afternoon at Ponte 16, at the
end of Avenida Almeida
Ribeiro and close to the
Kwock Chai Hotel, then
one of Macau's tallest
buildings. After an hour or
two of paper work and
arrangement we (I guess
the whole assemblage)
proceeded to Colegio de
Dom Bosco (opposite
Igreja de Sao Lourenço)
for a hot meal of wellreceived fish conjee.
Meanwhile, Macau families
were waiting outside to
greet and embrace their
Hong Kong Macanese
comterraneos.
At this juncture certain
groups were allotted to
stay at selected places
such as Velho Amazem,
Casa Luso-Chinesa (near
Igreja de Sao Augustinho),
Tung Hoi (an abandoned
ferry boat), Fat Chee Kee
(a housing project) and so
on. I was already tired
when my family proceeded to Gremio Militar (now
Clube Militar). We
bunked there with some

others for about three
days when Leo de Almada
e Castro and Jack Braga
arrived and selected certain families to go to Hotel Bela Vista which was
to become the premier
refugee center. Bela
Vista Refugee Center as it
was then called had a spacious kitchen as befitting a
hotel geared for large dinners. The Bela Vista Refugee Center Kitchen
cooked and provided
meals to about two or
three other refugee centers daily.’ There was another shipload of 616 on
20 April and a steady flow
for the next three years.
Leo d’Almada, the outstanding leader of the
Hong Kong Portuguese
community, called Macau
‘the miracle of the time’.5
Later, borrowing Churchill’s famous phrase, Austin
Coates referred to the
war years as ‘Macau’s finest hour’.6 Both comments were just. Governor Gabriel Teixeira did
not need to go out of his
way to provide a safe haven for so many refugees.
In making them publicly
welcome, and in making
available every possible
public building for their
accommodation, he established the merciful policy
that his administration
then pursued until the end

A letter written in the Embassy of the USSR, Chungking, 9 September 1943, held by Stuart Braga.
L.A. de Sá, The Boys from Macau, p. 137.
6
A. Coates, A Macao Narrative, p. 103.
5

(Continued on page 4)
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Macau’s finest hour
(Continued from page 3)

of the war. Teixeira could
easily have taken the view
that Macau had already
done enough, and that
public services were
stretched to breaking
point as it was. He could
have concluded that the
Japanese had created this
problem by occupying
Hong Kong, planning for it
to become the regional
centre of their grand design, the ‘Greater East
Asia Co-Prosperity Sphere’. Let them show what
they could do, and harness the capabilities of the
people they had inherited.
Perhaps the strongest reason not to accept Portuguese refugees from Hong
Kong was that they or
their forebears had turned
their backs on Macau. If
Macau meant so little to
them then, why should
Macau lift a finger for
them now? If any of these
considerations crossed
Teixeira’s mind, he quickly
dismissed them. The disaster in Hong Kong had precipitated a massive humanitarian crisis. In the three
and a half years of the Japanese Occupation, thousands of people fled to
Macau, most of them taking with them little more
than what they could
carry. Austin Coates, a

writer with a close
knowledge of and interest
in Macau, wrote of this
period in generous terms.
‘The whole of the gambling taxes – $2,000,000 –
were made over by the
government to the assistance of refugees. Indeed
Macao’s entire conduct
during the period from
Christmas 1941 to August
1945, when Hongkong
was under Japanese occupation, was a gesture of
unselfish friendship, made
in Portugal’s traditional
style, regardless of dangers which others less
magnanimous might have
thought it more prudent
to avoid. The patient endurance of the Macanese
during these fateful years,
and the sagacity and foresight of their Governor
can hardly be overestimated ... no one who experienced Macao’s hospitality
during these years would
ever forget it. The entire
episode ranks as one of
the city’s finest moments’.7
According to Jack Braga,
almost ten thousand of
Hong Kong’s Portuguese
population fled to Macau.
Many were able to claim
British nationality and
sought assistance from the
British consul, John
Reeves. Initially appointed
as vice-consul in what was
for the British Foreign

Office a remote and insignificant outpost, this
young diplomat became a
key man between 1942
and 1945. It was John
Reeves’ responsibility to
assist in the care of the
thousands of refugees as
best he could. Reeves had
been sent to Macau shortly before the outbreak of
war for a ‘rest cure’ from
Mukden, in Japaneseoccupied Manchuria, a
forbidding place at the
best of times. Some rest
cure! At the British consulate in Macau flew the Union Jack, the only Allied
flag between India and
Alaska, apart from the
embassies in Chungking. It
was a beacon of hope for
desperate people. The
British government agreed
to pay its citizens a small
subsidy. Theresa Yvanovich da Luz wrote that
‘dependants of each Hong
Kong Portuguese in prisoner of war camps received 30 patacas a month
from the British Consulate
and rations from the Macau Government like oil,
rice and bread. That did
not buy very much as
food was scarce and expensive.’8 This matched
the Macau government’s
subsidy to other Portuguese refugees, but was
much lower than the $120
subsidy paid to British
subjects.
The cost of food steadily
increased as the war
dragged on. By the end of

1943, it was, according to
Paul Braga, 20 to 60 times
its pre-war rate. He went
on: ‘the effect this malnutrition has on people in
Occupied parts is indescribable. With the exception of those who work
with or for the Nips, practically everyone has a colourless, parchment-like
skin. Each has that drawn
expression of constant
strain and worry, and
hardly without exception,
they are very considerably
underweight.’9 Every day
for three years and eight
months was a day of
gnawing hunger. Even the
fabulously wealthy Sir
Robert Ho Tung, who had
also fled to Macau, ran
short of funds. However,
while in Macau there
might be privation, in
Hong Kong there was
fear, mass starvation, constant brutality and sudden
death.
The sudden surrender of
the Japanese in August
1945 took everyone by
surprise, though they
knew it must be close. In
Macau there were special
services at churches and
at the mosque. The papers ran special peace editions. In Hong Kong, as
news broke at Shamshuipo POW Camp where the
Portuguese boys who had

7

Ibid., pp. 103-104.

8

In A.M. Jorge da Silva, The Portuguese community in Hong Kong, a pictorial history, vol. 2, p. 36.
Paul Braga to Hugh Braga, 1 November 1943. Paul Braga Papers, held by Stuart Braga.

9

(Continued on page 5)
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Macau’s finest hour
(Continued from page 4)

served with the Hong
Kong Volunteers were
imprisoned, ‘the joy of the
men knew no bounds.
There were scenes of
near hysteria.’10 They put
on a dance on 19 August,
just five days after the surrender. José Álvares celebrated the event with a
triumphant drawing.11 In
Macau, Jack Braga, manager of Watco, the Water
Company, who had
worked hard to keep its
vital supply flowing, waited
until his friend and fellow
historian Charles Boxer
was freed from the Argyle
Street POW Camp and
came over. Together, they
enjoyed what Boxer said
was ‘the last bottle of gin-

ginha (cherry brandy) in
the colony’.12
Macau soon returned to
its peaceful pre-war condition. All of the British
and most of the Portuguese refugees returned
to Hong Kong as soon as
it was in a fit state to have
them back. Jack wrote in
March 1946 that ‘things
get quieter and quieter in
Macao, with so many less
people living here’.13 It
would take another generation, and the dawn of
prosperity in China to
bring back to Macau the
abundant wealth she had
known in her earliest
days.

WRITE TO US
MAIL: P. O. Box A908,
Sydney South, NSW 1235.
E-MAIL:
info@casademacau.org.au
Letters should be brief,
preferably no more than
200 words. They must be
signed and must include
name and address for publication if required and telephone number for verification. While letters and articles from readers are
sought and encouraged, the
Editorial Committee reserves the right to edit
them as considered necessary. Letters and articles are
published at the discretion
of the committee and its
decision is final.
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President’s Report
association to inject fresh
ideas and direction.
I feel it is important for
the Casa to have a
permanent home and I
hope members will
continue to support and
increase the activities at
the Centre. Ultimately, it
is only members’ support
that will determine the
long term viability of the
property.
The plan is to convene an
AGM in early September
so that the new president
and committee can have
time to settle in before
attending the Encontro in
Nov/Dec. Since our bylaws require us to give
three months notice of an
AGM, this will serve as a
formal notice to convene
an AGM on Saturday 7
September 2013 at 10
AM at the Casa de Macau
Cultural Centre at 244
Unwins Bridge Road,
Sydenham. A follow up
notice with nomination
forms etc. will be
forthcoming.
In the interim, I intend to
canvass members
interested in standing for
the post and invite them
to our committee
meetings in an informal
capacity, to get a
“flavour” of the job ahead
of the AGM. Please
contact a committee
member if you wish to
serve in any capacity in
the future.

10

Luigi Ribeiro, ‘Personal account of war experiences’, p. 22.
A.M. Jorge da Silva, The Portuguese community in Hong Kong, a pictorial history, p. 183.
12
D. Alden, Charles R. Boxer: an uncommon life, p. 264.
11

Jack Braga to Olive Braga, 29 March 1946. James Braga Papers, held by Stuart
Braga.
13

Ed Rozario
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Judy Rocha

O

ur sweltering summer in Sydney with record highs
triggered memories of childhood summers in
Hong Kong’s extreme heat and humidity. When the
radio weather-man announced what we called a
“Double 96” (96 degrees Farenheit and 96% humidity),
my brothers and I would lie on the floor and feign heatstroke - one of us would even drool at the mouth! All
done in the hope that my father would declare: “Let’s
go to the beach this weekend!” which would bring on
immediate resurrection, cheering and leaping around
like lunatics.
Rest assured that this beach thing did not happen often.
In fact, we’d be lucky to go twice in the summer.
Thanks to my mother’s neuroses. As the weekend approached she would launch into her litany of Fear and
Loathing:
It might be too hot
It might be too humid
It might turn cold
It might rain or storm
The water might be polluted with too many people in
there
We might not get a tent
We might perish on the bus trip because we have too
much stuff to bring

“Too much stuff” doesn’t even touch the tip of the iceberg. Our trip to the beach was a huge production,
bigger than Ben Hur. The prep would take two days.
We had to bring the following:
Swimsuits
Change of clothes (several changes of clothes for each
of the little ones in case of accidents)
Wool cardigans (to avoid chills after swimming. What?
In 96 degree heat?)
Towels
Straw mats
Umbrellas
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Thongs (known to us as Japanese slippers)
Sun hats
Paper fans (yes we might need to fan ourselves in the
heat)
Beach toys – buckets and spades, watering can
Sun tan OIL (an item which would be banned today, we
fried in it)
Sun burn lotion (guess why we need this?!)
Food (haha, here it comes …)
-- Snacks for the bus trips – sweets, assorted sour plum
stuff (waa mui, gaa hing jee, chun pei mui, and throw in a
few packets of gum cho laam … dried olives)
Baak faa yau (white flower oil) in case we get bus-sick
-- Lots of plastic bags (same reason as above)
-- Two loaves of sliced white bread, buttered
-- Two chunks of cha siu, thinly sliced (my favourite, cha
siu sandwiches!)
-- sandwiches of mashed boiled egg with sliced tomatoes (this became my signature sandwich)
-- A large container of see yau wong chow mein (fried
noodles with soy sauce)
-- One large thermos of ready-made coffee with milk
and sugar
-- One large thermos of ready-made tea with milk and
sugar
-- One large thermos of hot water (not sure what for!)
-- One large thermos of Campbell’s chicken noodle
soup
-- Two large bottles of mixed with water ready-to-drink
orange cordial
-- A butter cake, sliced
-- A few packets of Marie biscuits
-- Plastic cups, ceramic coffee mugs
-- Knife, forks, spoons, chopsticks, serviettes, tissues,
face towels
And more which I may have forgotten!
“The Beach” would be Repulse Bay. Tseen Sui Waan
(shallow water bay) is THE beach for us “Hong Kong
side” residents. Getting from Happy Valley to Repulse
Bay is a half day journey, one bus to Central bus terminus, change to another bus. Bring on the baak faa yau!
Works wonders when rubbed on the temples (I mean
temples of the face! Though we could all do with a
prayer at the temple to get us to the beach in one
piece!)
With my mother’s pre-trip angst about the queue at the
bus stop, the bus being overcrowded, we have too
much stuff to bring, etc etc etc, my Uncle Freddie
would always come to the rescue. He was the only
(Continued on page 7)
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A bit of nostalgia
family member who had a car (which gave him the status of Chauffeur to the Clan!) and would ferry us and
his family to and from Repulse Bay. This would mean
up to 4 trips each way, as we were a cast of 14. I don’t
think he ever got a chance to put his toe in the ocean.
He was a champion and it made him happy to do this
for us.
On arrival, we would all scream with delight and run
down to the beach where my father would hire a tent
on the sand, and one deckchair for sharing. Inside the
tent was one square wood table. Our food took over
the entire table. But at least we had some shade and a
place to change our clothes.
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We made a few visits to South Bay, where my dad as a
member could use a bungalow there, owned by the
Craigengower Cricket Club. It was a very long walk
from the road. When we arrived exhausted we found
we had to share the bungalow with several large families. And there was only one change room, with no
toilet, and no café or hawkers. Forget that!
Reasons why we never veered from Repulse Bay:
Deep Water Bay – the water is too deep (but of
course!)
Shek O – “Rocky Bay” is laden with rocks, though the
sand is fine and silvery, it is also known for dangerous
rips. Apparently my father in his youth had once swam
into a school of jellyfish and was bedridden for weeks
after that.

In those days, the beach was
not half as crowded, and we
kids had lots of fun digging big
holes in the sand and filling
them with water only to see the
water disappear (wow, magic!!)
We enjoyed our picnic lunch
and snacks, but our big treat for
the day was a popsicle at the
café/store. If we ate our stash
of food by the end of the day,
we were allowed to share a few
skewers of yu daan (fish balls)
from the push-cart hawker.
In my teen years, we had fun
travelling by bus (our parents
would go in Uncle Freddie’s
car). My dad upgraded us from
tent to bungalow – he rented a
“room” in the building which
housed the café. This was better than home! We had a
change room and a toilet, ceiling fan, card table and 4
chairs, a long bench for our food, and even a couch.
But don’t be fooled, my mother still brought everything
including the kitchen sink! Perhaps a bit less food, as
we could then afford to order a few plates of noodles
from the café downstairs. The adults played mah-jong
all day while we hung out on the beach, shoulder to
shoulder with the throng, and had a swim if we could
find a space in the ocean (with mum’s words screaming
in our ears: “keep your mouths shut, the water is filthy,
and you know why!”).
Sometimes we’d beg to go to another beach, where it
wouldn’t be as manic as Repulse Bay.

with my baby brother and cousins
The only regret: we never managed a visit to the Repulse Bay Hotel for afternoon tea on the verandah. All
those childhood years spent admiring the grandiose hotel, teen years learning of its colourful history, adult
years spent living overseas. I made a pilgrimage there in
recent years, but Repulse Bay is not how I remembered
it. Oh, bring back those good old days ...

Judy Rocha
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The latest in our series of
lunches was held at the
club house on March 17th,
the Sunday lunch event
has proved very popular
and this lunch was no exception. Also no exception was the fantastic
menu created for the day
by our Chef Extraordinaire Lizette Akouri.

Casa de Macau –
Chinese New Year
This year on the 24th February, Casa in Sydney held
their Chinese New Year
celebration at the 8 Modern Restaurant in Market
City. We had a wonderful
turn out for our 14 course
banquet with 78 people in
attendance.
Our special guest for the
night was The Consul General of Portugal – Ms. Sofia
Batalha, who provided an
entertaining and heartfelt
speech. Ms Batalha noted
in her speech and later in
conversation her commitment to improve the level
of spoken Portuguese
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For those of you who
missed out, hmm, I’m just
salivating thinking about it,
worldwide, particularly in
Australia. Ms Batalha noted that this was a worldwide initiative and that the
consulate had teaching
services available. Those
of you looking to learn,
brush up or refresh your
Portuguese can get in
touch with the consulate
directly
or with
the consul herself
Batalha with a Macanese
through cookbook by Cintia Serro.
the Casa
commitAll members and guests
tee.
present had a very enjoyable night, wishing each othFollower “Gung Hei Fat Choy” as
ing our we all welcome in the year
sumptu- of the “Water Snake”.
ous
Leonor Deacon
meal,
our
PresiCasa de Macau –
dent Ed
Sunday Lunch
Rosario
present- 17/03/2013
ed
Ms

the menu included:



Portuguese
Chicken;

BBQ



with

Spaghetti
Choriço;



Baked
Potatoes
cooked with Olives and
Olive Oil;



Tossed Salad; and

Pudim de Cafe.
(Continued on page 9)
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Eddie and Mildred Noronha, and grand-nephew of
the late Leonard Vincent
Osmund.

(Continued from page 8)

But wait there is more, our
intrepid guests had also been
busy in the kitchen. Many
thanks to:




The couple leave on their
honeymoon for five
weeks in Europe.
Al Noronha

Denice Smith for an
absolutely
delicious
Trifle;
Irene Collaco for a
mouth watering Sour
Cream Cherry Cake.

Faorlin

What would all this be if we
were not able to wash it
down with a good cup of
Coffee, many thanks Marilia
De Souza for your generous
contribution and for being
our cashier on the day.

mother, great grandmother and grandmother had
also been married, and
was important to us as
our Rosary Church is to
As usual when we get to- our community in Kowgether there were plenty of loon.
laughs all round; sadly the
time to pack up fast ap- Guilherme serenaded his
proached and at 4pm we new wife with "I dreamed
bade farewell to old and new a dream", as they had their
friends alike.
first dance after the cereLeonor Deacon mony. Our youngest son,
Emile, who is an apprentice chef and pastry cook,
made the four layer wedNORONHA WEDDING ding cake, each layer with
a different cake layer: orAl and Therese Noronha are ange, lemon, vanilla and
happy to announce the cele- chocoloate; which was
consumed with glee. Emibration of the marriage of
le also multi-tasked with
their eldest son, Guilherme
Eduardo Noronha, to Lesley the reading of the lesson
and playing his flute, with a
Coombes on 5th April,
2013, at St. Helena's Catho- choir of three and a pialic Church, East Gresford, in nist.
country N.S.W. The
Church was the venue as
Lesley's father, who had
passed away, was buried
there. It was also where her

Volume 25 Issue 2

The night before the wedding, Lesley attended University of Newcastle with
her family and fiance,

Guilherme, where she received the degree of Master of Teaching with Distinction. So, it was a very
eventful week for her.
We celebrated the wedding with a small reception
at a nearby hall, then dinner for immediate family
and friends at a centre
called "The Carriageways"
where some of us slept in
old converted railway carriages. Good food and
great wine flowed. Fortunately, most of us had the
good sense to stay the
night and celebrate breakfast with the married couple the following day.

Francesca and Adam are
proud to announce the
birth of their son Harvey
Paul, born on Tuesday,
2nd April. Weight 8 lbs.
4.4oz. or 3.752kg.. Both
baby and Mom are doing
well.

Francesca is the daughter
of Maria and Alvaro Xavier. Harvey Paul is their
second grandchild. Our
hearty congratulations to
all.
Husband

Yvonne and John Husband
are proud to announce
Needless to say, as with all the arrive of their two
grandchildren.
Filho de Macau events,
there was plenty of food
Kai Anthony Husband,
and some of us imbibed a
born 23rd November
little too much vino.
2012 to Peter & Chiyomi
In case some of you may
not know, Guilherme is
the grandson of the late

Husband and Montana
Rose Ricketts born on the
27th March 2013 to
(Continued on page 10)
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(Continued from page 9)

birthday on16th January
and his son Oliver celebrated his fourth birthday
on 23rd March with a
small party at home.

Michelle Husband and John
Ricketts.

EDITOR’S
DISCLAIMER

UPCOMING BIRTHDAYS:
Robert Estorninho 19th
The number 17 must have May
been an auspicious number Teresa Estorninho 27th
40 years ago, celebrating May
their 40th Wedding AnniverWEDDING ANNIVERsary:
SARY:




On February 17 it
was Yvonne and Manuel HERRERO celebrating 40 years of
marriage;

Jorge and Pam Estorninho
will be celebrating their
42nd wedding anniversary
on 12th June .

On March 17 our
Secretary Mary and
her husband Gary
Rigby also celebrated
40 years of marriage.

Jorge Estorninho celebrated the 45th anniversary of
his arrival in Tasmania on
13th March at the Hotel
Carlyle with Manuel and
family.

SPECIAL CELEBRATIONS

Congratulations to both
OUT and ABOUT
couples and best wishes
Oriel Estorninho took
for 40 more?
part in St. Paul’s Catholic
School swimming carnival
on 15th March. She was
entered in five disciplines
in the ‘under 9’ category
and came out first in all of
them. Well done!!! Oriel
was selected to represent
Well, Chinese New Year
came and went without any the school the following
week for the first time in
corporate celebrations in
the 'Under 9' for an interHobart mainly due to my
school swimming carnival
fault because the day had
where she achieved a third
arrived before I had a
chance to organise anything. and a fourth place. Very
well done, Oriel.
On Easter Sunday, I was
Robert Estorninho finished
asked to pray a corporate
landscaping his garden and
prayer in church. Lunch at
at the end he said ‘Amen
Maccas followed by a visit
to that’.
to the grandchildren.
BIRTHDAYS
Jorge Estorninho
Manuel celebrated his 37th Tasmanian Representative.
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Application
closed
1st April 2013
This is a reminder to anyone who is interested and
wishing to take up the
Casa bursary offer, that
you should contact the
Secretary Mrs Mary Rigby
at rigbyfamily@ozemail.com.au as
soon as possible even
though the closing date has
passed. This registration
deadline was announced in
the last newsletter.
Details of the Bursary program are available from
Mary. Please contact her
direct.
Committee

The Editor reserves the
right to screen, accept or
reject material for publication and takes no responsibility for any errors or
omissions as provided by
authors and contributors.
While items from the
Membership are sought
and encouraged, the Editor reserves the right to
edit articles as considered
necessary. Publication of
contributions is at the discretion of the Editor, and
opinions expressed may
not necessarily be those of
the Editor nor of the Governing Committee of Casa
de Macau Inc. Australia.
The Newsletter is not to
be used for any member’s
own discourse. It is not
intended to promote any
propaganda nor support
any political or religious
affiliations. The contents
are produced in good faith
as a service for the benefit
of Casa de Macau Members and as a method of
communication within the
Macanese community in
Australia and abroad.

Casa de Macau Australia
Q. Why is it so easy to
weigh a fish?
A. They have their own
scales.

Q. What kind of house
weighs the least?
A. A lighthouse.
Q. What happened when
the computer had a great
fall?
A.

It slipped a disk.

Q. What is the hardest
thing about learning to
ride a bike?
A. The ground.
Q. What is the computer’s
first sign of old age?
A. Loss of memory.
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Braga, Pedro Antonio The youngest son of the
late Jose “Jack” and Augusta Braga passed away in
Melbourne on August 26,
2012. He is survived by his
wife Marica and children
from a previous marriage
Joseph, Mary, Judy, John
and many grandchildren
and great grandchildren. He
was brother to Dr. Carol
Braga (San Francisco), the
late Dr. Teresa Millar,
Mariazinha Braga (Sydney),
Angela Ablong (Sydney),
Dr. Antonio “Chico” Braga
(Sydney) and Jose “Zeca”
Braga (Brisbane). He obtained a Bachelor of Science degree in Electrical
Engineering from the University of Sydney and specialized in telecommunication management in Australia , Holland and Brazil .
He was recently with the
United Nations assisting in
establishing the telecom
network in the newly
formed nation of East Timor . Pedro was a member
of Casa de Macau, Victoria.
NB For anyone interested,
Pedro’s work in East Timor
is featured in an excellent
article penned by Vivienne
Correa and published in
Casa’s newsletter dated
January 2005. Anyone interested in an electronic
copy can contact me by
email.
Editor
Guterres, Augusto
We are sad to advise that
Augusto Guterres passed
away peacefully on Tues-

Casa Down Under Newsletter

day, 26 February. A private
burial was held on 4th
March. Augusto was aged
92. Please remember
Augusto in your prayers.

Macau Antigo Blogspot receives more than half a million visits since its inception
on 10th October 2007. This
feat was achieved in February
this year. Our sincere thanks
to Marilia Desouza for translating João Botas email for
those of us who may struggle
reading Portuguese. The Blog
is written in Portuguese, but
there is a translator and can
easily be translated to other
languages including English.

Volume 25 Issue 2

acervo documental online
sobre a história de Macau,
disponível de forma gratuita, 24 horas por dia, em
qualquer parte do mundo.

probably the largest online
collection of documents
about the History of Macau, which is available freely
24 hours a day anywhere in
the world. So far almost
2500 posts and about
Até agora foram publicados 20,000 images have been
perto de 2500 posts e cer- published. Some of the
ca de 20 mil imagens.
functions available in the
blog include:
Algumas das funcionalidades do blog:

Translation
Research

- tradutor

News subscription

- pesquisa

Feedback

- subscrição de
novidades
- inquérito de satisfação
Acessível em múltiplas
plataformas, incluindo o
facebook, o blog tem mais
de 500 seguidores
registados.

This blog is accessible via a
number of platforms,
including Facebook and it
has more than 500 registered followers.
Thank you for your preference.

Editor
PORTUGUES

Obrigado pela preferência!

Joao F.O. Botas”

João F. O. Botas

"Macau Antigo" atinge meio
http://macauantigo.blogspot
milhão de visitas
http://macauantigo.blogspot .com/
.com/
Ao fim de quatros anos e
dois meses de existência o
blog Macau Antigo atingiu
as 500 mil visitas.

ENGLISH

“After four years and two
months of existence the
blog “Macau Antigo” (Old
Para assinalar os 500 mil
Macau) has reached half a
pageviews, em breve será
publicado um post que in- million visitors. To celeclui fotos e um testemunho brate this milestone we will
soon be publishing photos
inédito de um norteamericano que visitou Ma- and the written experiences of a North American
cau em 1902.
who visited Macau in 1902.
O blog Macau Antigo é
provavelmente o maior

The blog “Macau Antigo” is

Most of our readers would
have received the following
email which is self explanatory but is passed on to you just
in case you missed it.
Editor
Dear Mr Edward Rozario,
I was recently appointed as
the Coordinator of Portuguese Education and Cultural.
Last Saturday, the Portu(Continued on page 12)
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Casa de Macau Inc.
Australia

Committee Members
President:

Contact us

Vice President:

Casa de Macau Inc.

Secretary:

P. O. Box A908
Sydney South, NSW 1235, Australia
E-mail: info@casademacau.org.au
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Edward Rozario
Leonor (Nina) Deacon
Mary Basto Rigby

Deputy Secretary:

Brendan Basto

Treasurer:

Marcus Gutierrez

Committee Members:

We are on the Web
www.casademacau.org.au
Macau Cultural Center

Interstate Representatives:

244 Unwins Bridge Road
Sydenham

Josefa Coelho
Belinda Rosario
Alvaro Xavier
Marilia de Souza
Carmen O’Brien (SA)
Melissa Fox (QLD)
Adrienne Ozorio Carasellos (VIC)
Margarida Grills (ACT)
Daniel Badaraco (WA)

Jorge Estorninho (TAS)
guese Consul General, Ms
Sofia Batalha, met several
members of the Casa de
Macau who expressed the
interest in the course
"Portuguese for Foreigners" organised by the
Camões Instituto.
I contacted the Camões IP
and they will accept late
applications.

iar doesn’t it? If anything,
unbeknown to her, this
commercialization would
get worse in later years.
MOTHER’S DAY
At first, people celebrated
A BRIEF HISTORY OF Mother’s Day by going to
ITS ORIGIN.
church wearing a white carMother's Day is a celebra- nation, her mother’s fation honouring mothers and vourite flower.
maternal bonds.
People used to write letters

The modern Mother's Day
was first celebrated in 1908,
Those members who wish when Anna Jarvis, an Appalachian housewife organized
to register should contact
a day to raise awareness of
directly Mr Rui Vaz
the plight of her community
(rvaz@camoes.mne.pt).
which was suffering from
Please let me know if you
poor health conditions and
need additional inforother issues. She began a
mation.
campaign to make
"Mother's Day" a recogI hope to meet you soon in nized holiday in the United
States. Although she was
person.
successful in 1914 when
Best regards,
Woodrow Wilson signed a
Susana Teixeira-Pinto
Bill recognising Mother’s
Day as a national holiday in
the United States, it only
took six years for commercialization to creep in. By
the 1920s she was already
disappointed with its commercialization. Sounds famil-

to their mothers professing
their love, and eventually
commercial Mother’s Day
cards became available and
people started buying them
instead of writing personal
letters. With time, for the
sake of expediency, apart
from cards, gifts and flowers
started to become part of
one’s “tradition”.
We still love our mothers,
but we let other people say
it for us with gushy words
instead of saying it from our
hearts.
Jorge Estorninho
Sourced from:
(wikipedia.org/wiki/Mother's_Day
http://mothersday.123holiday.net/)
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NEXT
ISSUE
is due out Mid/End
July, 2013
Anyone wishing to
contribute articles are
requested to submit
them no later than
Friday,
12th July, 2013 to
jestor1938@bigpond.
com

NOTICES
ENCONTRO 2013 NOTICE
As yet we do not have any firm information on whether there will be an Encontro this year. The Committee
continues to plan and work as though there will be one at the end of November and or early December. The
Committee has budgeted for a sum of $20,000 to assist Voting Members and their spouses wishing to attend
the Encontro. To qualify for assistance, Voting Members and their spouses must be fully paid up members for
the past two consecutive years, i.e. 2012 and 2013. The above amount will be shared by those members who
attend the Encontro. The maximum amount each member may receive is $200 per person. Children of Voting
Members under the age of 12 years will be entitled to 50% of the adult subsidy. The subsidies will be
calculated and paid after the Committee returns from the Encontro. The Committee’s decision on the
distribution is final. Members attending should note they will be expected to attend all the events for which
they sign up.
In past Encontros, the Macau organisers have provided a subsidy to each Casa for their members to attend the
event. The Committee has agreed that any subsidy received from Macau will be shared equally by ALL
members attending the Encontro who have been fully paid up for the past two consecutive years.
We have extended the final date for membership renewal to 30 April 2013. Members who do not renew
before this date will lose their qualification for any subsidy. We will not be able to make any exceptions.
Once firm dates are available, the Committee will make enquiries on group bookings for hotels and airfares
and will share this information with members. Members are encouraged to make their own travel
arrangements but we will help members who have no means of organising their own travel.
Casa Committee

LOOKING INTO THE FUTURE
As end of financial year is fast approaching, I feel that it is a good idea to give a mini report on the present
state of our finances and to start preparing on how we should best handle our funds in the years ahead.
As you all know interest rates have fallen dramatically over the last couple of years. What we were receiving in
the past i.e. 7% per annum on our term deposits, we now only receive 3.75%‐4% a drop of about $40,000 per
annum. This is a significant figure and it is important that we should all look closely as to how we can maintain
our income and how to minimize expenses.
Each year Casa is running at a loss, due to lower income, expenses for running the Club House, etc. etc. and
more importantly holding functions throughout the year and allowing members to enjoy get‐togethers at a
very low cost.
There are a few steps we can take of course, e.g. increasing membership fees, cancelling subsidies for the
Encontro, not holding too many subsidized functions throughout the year, but maybe more importantly to
inform all members now of our current situation and to get their views and ideas as to how we can best
manage our funds. Please feel free to send your comments/ideas to Jorge our editor or any of us in the
Committee.
Warm regards,
Marcus Gutierrez

BOOKS FOR SALE
The Casa has some remaining stock of various publications produced by Macau International Institute. If you
would like to purchase any of these, contact us by email at newsletter.cdma@gmail.com or call Ed Rozario
0434 272 034
New publications:
•

English version of Cintia Conceicao Serro’s book, “Traditional Macanese Recipes from my auntie
Albertina” priced at $25 per copy. Postage and packaging within NSW is $10.00 and to Other States
$15.00. There are 14 copies available.

•

J.P. Braga’s book “The Portuguese in Hong Kong and China” first published in 1944 and most recently
revised by Barnabas H.M. Koo. Price is $35 per copy and postage is as above. There are 7 copies
available.

Earlier publications:
•

There are 4 copies of “The Portuguese Community in Shanghai” by Antonio Jorge da Silva available.
The price is $50 per copy. Postage and packaging within NSW will be $15.00 and $20.00 for Other
States.

•

We also have 8 copies of “The Portuguese Community in Hong Kong Vol 2” by Antonio Jorge da Silva.
To clear this stock and help with the postage the price for the book is reduced to $40 per copy.
Postage and packaging is as per the title above.

•

We have 13 copies of “Cities and Places” by Gustavo da Roza, priced at $20 per copy. Postage will be
$10.00 within NSW and $15.00 for all other States.

Casa Committee

